Rev 21:25



There is one continuous sentence from verse 24-26, with this verse being a parenthesis.
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative subject from the masculine plural article and noun PULWN with the possessive genitive from the third person feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “its gates.”  Then we have the double negative OU MĒ, which means “never (absolutely not under any circumstances).”  With this we have the third person plural aorist passive subjunctive from the verb KLEIW, which means “to prevent passage at an opening, to be shut, locked, barred Mt 6:6; Rev 3:8; passive voice: Mt 25:10; Lk 11:7; Jn 20:19, 26; Acts 21:30; Rev 21:25.”


The aorist tense is a futuristic aorist, which regards the entire future event in its entirety as a fact.

The passive voice indicates that the city gates of the New Jerusalem will receive the action of never being shut.


The subjunctive mood is a subjunctive of emphatic negation, used to strongly deny that something will happen.

Then we have the adverbial genitive of time from the feminine singular noun HĒMERA, meaning “during the day” (Wallace, p. 124).
“(and its gates will never be shut during the day,”
 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “for” plus the nominative subject from the feminine singular noun NUX, meaning “night.”  Then we have the absolute negative OUK, meaning “not” plus the third person singular future deponent indicative from the verb EIMI, meaning “to be; to exist: will not exist.”

The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The deponent middle is middle in form, but active in meaning; night producing the action of not existing.


The indicative mood is declarative for simple statement of fact.

Finally, we have the adverb of place EKEI, meaning “there.”
“for night will not exist there)”
Rev 21:25 corrected translation
“(and its gates will never be shut during the day, for night will not exist there)”
Explanation:
1.  “(and its gates will never be shut during the day,”

a.  John adds another fact to his description of the eternal holy city of Jerusalem—its gates are never closed.

b.  Compare Isa 60:11, “Your gates will be open continually; they will not be closed day or night, so that men may bring to you the wealth of the nations, with their kings led in procession.”  Though the near fulfillment of this prophecy is the gates of Jerusalem during the millennial reign of Christ, the permanent fulfillment is the gates of the Jerusalem of the eternal state.

c.  The gates of the new Jerusalem will remain open, because the threat of siege from Satan and his forces of evil is forever ended.

d.  The gates of a city in the ancient world were always shut at night to prevent against surprise attack by an enemy.  However, these gates are never shut because there is no night.  This gives rise to the joy that in the New Jerusalem there will be no night (there will be no surprise attack because there is no enemy) — the gates will always be open.


e.  The open gates also depict free access to God at all times.  The gates are open because everyone on the new earth and in the new heaven is welcome.
2.  “for night will not exist there)”

a.  John continues with an explanation of why the city gates are never closed—night does not exist in the New Jerusalem.


(1)  There is no need for night because there is no darkness in God’s new cosmos.  The forces of darkness now live in permanent chains of darkness in the eternal lake of fire.



(2)  Believers are all in resurrection bodies, which have no need of sleep or rest.
  We will need no time to sleep during a “night.”  The Lord does not need to sleep and neither do those who are in union with Him.


(3)  The absence of night is a picture of no more sin, no more human good, and no more creature evil.


b.  Compare Rev 22:5, “And there will no longer be any night; and they will not have need of the light of a lamp nor the light of the sun, because the Lord God will illumine them; and they will reign forever and ever.”

c.  The fact that “day” exists without “night” does not mean there will not be the reckoning of time in the eternal state.  There will be time in eternity according to Eph 2:7, “in order that He might show in the coming ages the surpassing riches of His grace in generosity toward us in Christ Jesus.”  The word “ages” in the plural denotes the passage and reckoning of time in some manner in the future.

d.  This statement proves beyond doubt that this is not describing the New Jerusalem of the millennial reign of Christ, where day and night continues for a thousand years as it has throughout the rest of human history.
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